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Assortiments de 100 
bouchons pour pendants
Trous borgnes: ∅ 1.30 - 1.50 -  
1.60 - 1.80 - 2.00 - 2.20 - 2.40 - 
2.60 - 2.80 - 3.00 mm.

Sortimente von 100 
Futtern für Bügel
Sacklöcher: ∅ 1.30 - 1.50 - 1.60 - 
1.80 - 2.00 - 2.20 - 2.40 - 2.60 - 
2.80 - 3.00 mm.

Assortments of 100 
bushing for pendants
Blind holes: ∅ 1.30 - 1.50 - 1.60 - 
1.80 - 2.00 - 2.20 - 2.40 - 2.60 - 
2.80 - 3.00 mm.

Surtidos de 100 bucho-
nes para pendientes
Agujeros ciegos: ∅ 1.30 - 1.50 - 
1.60 - 1.80 - 2.00 - 2.20 - 2.40 - 
2.60 - 2.80 - 3.00 mm.

No gr. Pce Fr.

 Laiton 
 Messing 
 Brass 

6715 30

 Latón
 Nickel 
 Nickel 
 Nickel 

6716 30

 Niquel

Assortiment de 210 bouchons. En laiton
Hauteur 5 mm. Pour pendules et régulateurs. 
Contenu: 7 bouchons de chaque No 101 à 130. 
Dimensions voir au verso.

Sortiment von 210 Einpressfuttern. Aus Messing
Höhe 5 mm. Für Pendulen und Regulatoren. 
Inhalt: 7 Futter in jeder Nr. von 101 bis 130. 
Dimensionen siehe Rückseite.

Assortment of 210 bushings. In brass
Height 5 mm. For clocks and regulators. 
Contents: 7 bushings of each No 101 to 130. 
Dimensions see overleaf.

Surtido de 210 buchones a embutir. De latón
Altura 5 mm. Para relojes de sobremesas y de pared. 
Contenido: 7 buchones de cada No 101 a 130. 
Dimensiones ver al dorso.

No 6717 185 gr.  Pce Fr.

Potence à chasser les bouchons de pendules 
et réveils No 6200
Voir planche No 5024 A.

Presstock zum Einpressen von Grossuhrfuttern 
Nr. 6200
Siehe Seite Nr. 5024 A.

Clock and alarm clock bushing tool No 6200
See page No 5024 A.

Máquina para colocar buchones en relojes de 
pared y despertadores No 6200
Ver página No 5024 A.


